
 

LÆS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL
FREMTIDIG
REFERENCE.
 Model: Space XXL Legegård
200x180 (W301)

ADVARSEL!

READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.
 Model: Space XXL Playpen
200x180 (W301)

IMPORTANT!

LUE OHJEET
HUOLELLISESTI JA
SÄILYTÄ NE TULEVAA
TARVETTA VARTEN.

 Malli: Space XXL Leikkikehä
200x180 (W301)

TÄRKEÄÄ!
LESEN SIE DIESE HINWEISE
AUFMERKSAM UND
BEWAHREN SIE SIE FÜR
ZUKÜNFTIGE FRAGEN AUF.

 Modell:Space XXL Laufstall
200x180 (W301)

WICHTIG!

LES NØYE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG
REFERANSE.
Modell: Space XXL Lekegrind
200x180 (W301)

ADVARSEL!

EN 12227:2010 & EN 71-3:2019+A2:2024

SPACE XXL PLAYPEN 200x180cm

MAX 15 KG

LÄS NOGA OCH BEHÅLL
FÖR FRAMTIDA
REFERENS. 

VIKTIGT!

200x180 (W301)
Modell: Space XXL Lekhage



 

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

 

WARNING

1

The playpen should be locked in the fixed position when the child is unsupervised. 
The playpen should be placed on the horizontal floor.
Do not use the playpen if any part is broken, torn or missing. Use only spare parts
approved by the manufacturer.
This product is intended for one child, suitable for up to 3 years of age and a maximum
weight of 15 kg.
All assembly fittings should always be tightened properly, and care should be taken to
make sure that no screws are loose to avoid risk of strangulation or choking.
Do not use playpen without its frame or base.
To prevent injury from falls, the playpen should no longer be used once the child is able
to climb out or reaches a height of 89 cm, whichever comes first.
Do not leave any items in the playpen or position the playpen near objects that could
serve as a foothold or pose a risk of suffocation or strangulation e.g. cords, blinds,
curtain strings.
Do not position the playpen near walls and obstacles to prevent trapping hazards.

WARNING Do not place the playpen close to an open fire or other heat source. 
WARNING Do not use the playpen without the base. 
WARNING Ensure that the playpen is fully erected and all the locking mechanisms engaged
before placing your child in this playpen. 
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1. Main tube #1 x8

7. Connection tube
#4 x4

4. Connection tube
#1 x4

5. Connection tube
#2 x4

2. Main tube #2 x8

8. Playpen base x1

3. Main tube #3 x8

1. Place the fabric cover with the logo side facing up. 2. Thread 16
main tubes into the fabric holes on the bottom (Figure 1). Use main
tube #1 for the long sides and main tube #2 for short sides. Connect
the tubes using connection tube #1 along the sides and connection
tube #3 at corners (Figure 2).

6. Connection tube
#3 x4
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PARTS

ASSEMBLY

Figure 1 Figure 2
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4. Position main tube #1 and #2 in the designated section, then
connect the tubes using connection tubes #2 along the sides and
connection tubes #4 at corners, then attached the fabric covers.

5. There is one zippered part at the top of the fence, which should
be assembled as final step. Make sure that the zip puller is fixed in
the hook to ensure safety. 

3. Use eight main tubes #3 and place them into each cloth hole
standing upright, so they form a fence (Figure 3). Fasten the tubes
to connection tubes #1 and #3. 

Figure 4

Figure 3
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To clean the metal parts use damp cloth and let it air dry.
To clean the plastic parts use cloth, water, soft detergent and let
it air dry.
To clean the fabric use cloth, water and soft detergent. Let it air
dry.
Do not dry clean or use bleach/abrasive cleaners.
Do not leave in the direct sunlight for extended periods of time.
Storage: Never place other items on or in the playpen, this can
damage the product.
Check the playpen regularly for wear, tear and damage. If the
playpen is damaged in any way, stop using it immediately.
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CARE AND MAINTENANCE
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VIKTIGT! LÄS NOGA OCH FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK.
 

VARNING
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VARNING Placera inte lekhagen i närheten av öppen eld eller annan värmekälla.
VARNING Använd inte lekhagen utan basen. 
VARNING Se till att lekhagen är helt uppställd och att alla låsmekanismer är
inkopplade innan du placerar ditt barn i lekhagen.

Lekhagen ska låsas i fast läge när barnet inte är under uppsikt.
Lekhagen ska placeras på ett horisontellt golv.
Använd inte lekhagen om någon del är trasig, sönderriven eller saknas. Använd
endast reservdelar som är godkända av tillverkaren.
Denna produkt är avsedd för ett barn, lämplig upp till 3 års ålder och med en maximal
vikt på 15 kg.
Alla monteringsbeslag ska alltid dras åt ordentligt. Kontrollera att inga skruvar är lösa
för att undvika risk för strypning eller kvävning.
Använd inte lekhagen utan ram eller botten.
För att förebygga fallskador ska lekhagen inte längre användas när barnet kan klättra ur
den eller har nått en längd av 89 cm, beroende på vilket som inträffar först.
Lämna inte kvar något i lekhagen och placera inte lekhagen nära andra produkter som
kan ge barnet fotfäste eller utgöra en risk för kvävning eller strypning, t.ex. snören,
persiennsnören eller gardinband.
Placera inte lekhagen nära väggar eller hinder för att undvika fastklämningsrisker.
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1. Huvudrör #1 x8

7. Kopplingsrör #4
x4

4. Kopplingsrör #1
x4

2. Huvudrör #2 x8

8. Lekhagebas x1

5. Kopplingsrör #2
x4

3. Huvudrör #3 x8

6. Kopplingsrör #3
x4

1. Placera tygöverdraget med loggosidan uppåt.
2. Trä 16 huvudrör genom tygöppningarna i botten (Figur 1). Använd
huvudrör #1 för långsidorna och huvudrör #2 för kortsidorna.
Koppla ihop rören med kopplingsrör #1 längs sidorna och
kopplingsrör #3 i hörnen (Figur 2).

6

DELAR
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3. Använd åtta huvudrör #3 och placera dem stående i varje
tygöppning så att de bildar ett staket (Figur 3). Fäst rören vid
kopplingsrör #1 och #3.

4. Placera huvudrör #1 och #2 i den angivna sektionen. Koppla
sedan ihop rören med kopplingsrör #2 längs sidorna och
kopplingsrör #4 i hörnen. Fäst därefter tygöverdragen.

5. Det finns en del med dragkedja längst upp på staketet som ska
monteras som sista steg. Se till att dragkedjans dragare är fastsatt i
kroken för att säkerställa säkerheten.

Figur 4

Figur 3
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För att rengöra metalldelarna, använd en fuktig trasa och låt
lufttorka.
För att rengöra plastdelarna, använd trasa, vatten, milt
rengöringsmedel och låt lufttorka.
För att rengöra tyget, använd trasa, vatten och milt
rengöringsmedel. Låt lufttorka.
Använd inte kemtvätt eller blekmedel/slipande
rengöringsmedel.
Lämna inte produkten i direkt solljus under längre perioder.
Förvaring: Placera aldrig andra föremål på eller i lekhagen, det
kan skada produkten.
Kontrollera lekhagen regelbundet för slitage, skador och
defekter. Om lekhagen är skadad på något sätt, sluta använda
den omedelbart.
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SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL



 

VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG
REFERANSE.

 

ADVARSEL
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ADVARSEL Ikke plasser lekegrinden i nærhetenav åpenild eller andrevarmekilder.
ADVARSEL Ikke bruk lekegrinden uten understellet. 
ADVARSEL Forsikre deg om at lekegrinden er helt oppreist og at alle låsemekanismene er
innkoblet før du plasserer barnet i denne lekegrinden.

Lekegrinden skal låses i fast posisjon når barnet er uten tilsyn.
Lekegrinden skal plasseres på et horisontalt gulv.
Ikke bruk lekegrinden dersom noen deler er ødelagt, revet eller mangler. Bruk kun
reservedeler godkjent av produsenten.
Dette produktet er beregnet for ett barn, egnet for opptil 3 år og med en maksimal vekt
på 15 kg.
Alle monteringsdeler skal alltid strammes ordentlig, og det skal kontrolleres at ingen
skruer er løse for å unngå risiko for kvelning eller struping.
Ikke bruk lekegrinden uten ramme eller bunn.
For å forhindre skader fra fall, skal lekegrinden ikke lenger brukes når barnet kan klatre
ut eller har nådd en høyde på 89 cm, avhengig av hva som kommer først.
Ikke legg noe i lekegrinden og ikke plasser lekegrinden nær andre produkter som kan gi
fotfeste eller utgjøre kvelnings- eller strupingsfare, for eksempel snorer, persienner
eller gardinbånd.
Plasser ikke lekegrinden nær vegger eller hindringer for å unngå fare for å bli klemt.

NO



1. Hovedrør #1 x8

4. Koblingsrør #1 x4

7. Koblingsrør #4 x4

2. Hovedrør #2 x8

5. Koblingsrør #2 x4

8. Lekegrindbunn x1

3. Hovedrør #3 x8

1. Plasser stofftrekket med logosiden opp.
2. Tre 16 hovedrør gjennom stoffhullene i bunnen (Figur 1). Bruk
hovedrør #1 til langsidene og hovedrør #2 til kortsidene. Koble
rørene sammen med koblingsrør #1 langs sidene og koblingsrør #3
i hjørnene (Figur 2).

6. Koblingsrør #3 x4
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5. Det er en del med glidelås på toppen av gjerdet som skal
monteres som siste steg (Figur 5). Sørg for at glidelåstrekkeren er
festet i kroken for å sikre sikkerheten (Figur 5).

4. Plasser hovedrør #1 og #2 i den angitte seksjonen. Koble deretter
rørene sammen med koblingsrør #2 langs sidene og koblingsrør #4
i hjørnene. Fest deretter stofftrekkene.

3. Bruk åtte hovedrør #3 og plasser dem stående i hvert stoffhull
slik at de danner et gjerde (Figur 3). Fest rørene til koblingsrør #1 og
#3.

Figur 4

Figur 3



For å rengjøre metalldelene, bruk en fuktig klut og la den
lufttørke.
For å rengjøre plastdelene, bruk klut, vann, mildt
rengjøringsmiddel og la den lufttørke.
For å rengjøre stoffet, bruk klut, vann og mildt
rengjøringsmiddel. La det lufttørke.
Ikke bruk rens eller blekemidler/slipende rengjøringsmidler.
La ikke produktet stå i direkte sollys over lengre tid.
Oppbevaring: Plasser aldri andre gjenstander på eller i
lekegrinden, dette kan skade produktet.
Kontroller lekegrinden regelmessig for slitasje, rift og skader.
Hvis lekegrinden er skadet på noen måte, slutt å bruke den
umiddelbart.
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VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG.
 

ADVARSEL
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ADVARSEL Placer ikke kravlegården tæt på åbenild eller andre varmekilder.
ADVARSEL Brug ikke kravlegården uden basen.
ADVARSEL Sørg for, at kravlegården er helt oprejst, og at alle låsemekanismer er aktiveret,
før du placerer barnet i kravlegården.

Kravlegården skal være låst i fast position, når barnet ikke er under opsyn.
Kravlegården skal placeres på et vandret gulv.
Brug ikke kravlegården, hvis nogen dele er ødelagt, revet eller mangler. Brug kun
reservedele godkendt af producenten.
Dette produkt er beregnet til ét barn, egnet op til 3 år og med en maksimal vægt på 15
kg.
Alle monteringsbeslag skal altid være spændt ordentligt. Sørg for, at ingen skruer er
løse, for at undgå risiko for kvælning eller strangulering.
Brug ikke kravlegården uden ramme eller bund.
For at forhindre skader ved fald, må kravlegården ikke længere bruges, når barnet kan
klatre ud eller er blevet 89 cm højt, alt efter hvad der kommer først.
Lad ikke noget blive i kravlegården, og placer den ikke i nærheden af andre produkter,
som kan give barnet fodfæste eller udgøre en risiko for kvælning eller strangulering,
f.eks. snore, persienne-/gardinsnore osv.
Placer ikke kravlegården tæt på vægge eller forhindringer for at undgå risiko for at
barnet kan blive klemt.

DK



2. Forbindelsesrør
#1 x4

1. Hovedrør #1 x8

5. Forbindelsesrør
#4 x4

2. Hovedrør #2 x8

3. Forbindelsesrør
#2 x4

6. Kravlegårdsbund
x1

3. Hovedrør #3 x8

4. Forbindelsesrør
#3 x4

1. Placer stofbetrækket med logosiden opad.
2. Træk 16 hovedrør gennem stofhullerne i bunden (Figur 1). Brug
hovedrør #1 til langsiderne og hovedrør #2 til kortsiderne. Forbind
rørene med forbindelsesrør #1 langs siderne og forbindelsesrør #3 i
hjørnerne (Figur 2).
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5. Der er en lynlåspart øverst på hegnet, som skal monteres som
sidste skridt. Sørg for, at lynlåstrækkeren er fastgjort i krogen for at
sikre sikkerheden.

3. Brug otte hovedrør #3 og placer dem stående i hvert stofhul, så
de danner et hegn (Figur 3). Fastgør rørene til forbindelsesrør #1 og
#3.

4. Placer hovedrør #1 og #2 i det angivne afsnit. Forbind derefter
rørene med forbindelsesrør #2 langs siderne og forbindelsesrør #4 i
hjørnerne. Fastgør derefter stofbetrækkene.

Figur 4

Figur 3



For at rengøre metaldele, brug en fugtig klud og lad det
lufttørre.
For at rengøre plastdele, brug klud, vand, blidt
rengøringsmiddel og lad det lufttørre.
For at rengøre stoffet, brug klud, vand og blidt
rengøringsmiddel. Lad det lufttørre.
Brug ikke rensning eller blegemidler/slibende rengøringsmidler.
Lad ikke produktet stå i direkte sollys i længere perioder.
Opbevaring: Placer aldrig andre genstande på eller i
kravlegården, da det kan beskadige produktet.
Kontroller kravlegården regelmæssigt for slid, rifter og skader.
Hvis kravlegården er beskadiget på nogen måde, skal den ikke
bruges.
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TÄRKEÄÄ! LUE OHJEET HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ NE
MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN.

 

 VAROITUS
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VAROITUS Älä sijoita leikkikehää avotulentai muunlämmönlähteen lähelle.
VAROITUS Älä käytä leikkikehää ilman jalustaa.
VAROITUS Varmista, että leikkikehä on täysin pystyssä ja että kaikki lukitusmekanismit ovat
kytkettyinä, ennen kuin laitat lapsesi siihen.

Leikkikehä on lukittava kiinteään asentoon, kun lapsi on ilman valvontaa.
Leikkikehä on sijoitettava vaakasuoralle lattialle.
Älä käytä leikkikehää, jos jokin osa on rikki, revennyt tai puuttuu. Käytä vain
valmistajan hyväksymiä varaosia.
Tämä tuote on tarkoitettu yhdelle lapselle, joka on enintään 3-vuotias ja jonka
enimmäispaino on 15 kg.
Kaikki asennustarvikkeet on aina kiristettävä kunnolla, ja on huolehdittava siitä, että
ruuvit eivät ole löysällä kuristumis- tai tukehtumisvaaran välttämiseksi.
Älä käytä leikkikehää ilman sen runkoa tai jalustaa.
Välttääksesi putoamisesta aiheutuvat vammat, leikkikehän käyttö tulee lopettaa, kun
lapsi osaa kiivetä sieltä pois tai saavuttaa 89 cm:n pituuden, sen mukaan, kumpi
tapahtuu ensin.
Älä jätä leikkikehään mitään sellaista tai aseta sitä toisen tuotteen lähelle, joka voisi
antaa sille jalansijaa tai aiheuttaa tukehtumis- tai kuristumisvaaran, esim. köydet,
kaihtimien/verhojen narut jne.

Älä sijoita leikkikehää seinien ja esteiden läheisyyteen, jotta vältät loukkuun jäämisen
vaaran.

FI



1. Pääputki #1 x8

7. Liitosputki #4 x4

4. Liitosputki #1 x4

2. Pääputki #2 x8

5. Liitosputki #2 x4

8. Leikkikehän pohja
x1

3. Pääputki #3 x8

6. Liitosputki #3 x4

1. Aseta kangaspäällinen logopuoli ylöspäin.
2. Pujota 16 pääputkea pohjassa oleviin kangasreikiin (kuva 1). Käytä
pääputkea nro 1 pitkille sivuille ja pääputkea nro 2 lyhyille sivuille.
Liitä putket toisiinsa käyttämällä liitosputkea #1 sivuilla ja
liitosputkea #3 kulmissa (kuva 2).
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3. Käytä kahdeksaa pääputkea nro 3 ja aseta ne jokaiseen
kangasreikään pystyasennossa siten, että ne muodostavat aidan
(kuva 3). Kiinnitä putket liitosputkiin #1 ja #3.

5. Aidan yläosassa on yksi vetoketjullinen osa, joka on koottava
viimeisenä. Varmista, että vetoketjun vedin on kiinnitetty koukkuun
turvallisuuden varmistamiseksi.

4. Aseta pääputket #1 ja #2 niille varattuun kohtaan, yhdistä putket
käyttämällä liitosputkia #2 sivuilla ja liitosputkia #4 kulmissa ja
kiinnitä kankaiset suojukset.

Kuva 4

Kuva 3



FI

Puhdista metalliosat kostealla liinalla ja anna kuivua ilmassa.
Puhdista muoviosat liinalla, vedellä ja miedolla pesuaineella ja
anna kuivua ilmassa.
Puhdista kangas liinalla, vedellä ja miedolla pesuaineella.
Ilmakuivaa.
Älä puhdista kuivapesulla tai käytä valkaisuaineita tai hankaavia
puhdistusaineita.
Älä jätä tuotetta tai sen osia suoraan auringonvaloon pitkäksi
aikaa.
Varastointi: Älä koskaan aseta muita esineitä leikkikehän päälle
tai sisään, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.
Tarkista leikkikehä säännöllisesti kulumisen, repeytymisen ja
vaurioiden varalta. Jos leikkikehä on vahingoittunut millään
tavalla, lopeta sen käyttö välittömästi.
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WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE
VERWENDUNG AUFBEWAHREN.

 

WARNUNG
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WARNUNG StellenSie das Laufgitter nicht in dieNähe einesoffenenFeuersoder einer
anderen Wärmequelle. 
WARNUNG Verwenden Sie das Laufgitter nicht ohne den Sockel. 
WARNUNG Vergewissern Sie sich, dass das Laufgitter vollständig aufgerichtet ist und alle
Verriegelungsmechanismen eingerastet sind, bevor Sie Ihr Kind in das Laufgitter setzen.

Das Laufgitter sollte in der festen Position verriegelt werden, wenn das Kind
unbeaufsichtigt ist.
Das Laufgitter sollte auf dem waagerechten Boden aufgestellt werden.
Benutzen Sie das Laufgitter nicht, wenn ein Teil gebrochen ist, gerissen ist oder fehlt,
und verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.
Dieses Produkt ist für ein Kind bis zu einem Alter von 3 Jahren und einem
Höchstgewicht von 15 kg geeignet.
Alle Montagebeschläge sollten immer ordnungsgemäß angezogen werden, und es sollte
darauf geachtet werden, dass keine Schrauben lose sind, um die Gefahr des
Strangulierens oder Erstickens zu vermeiden.
Verwenden Sie das Laufgitter nicht ohne seinen Rahmen oder seine Basis.
Um Verletzungen durch Stürze zu vermeiden, sollte das Laufgitter nicht mehr verwendet
werden, sobald das Kind herausklettern kann oder eine Höhe von 89 cm erreicht hat, je
nachdem, was zuerst eintritt.
Lassen Sie nichts im Laufgitter zurück und stellen Sie das Laufgitter nicht in der Nähe
eines anderen Produkts auf, das Halt bieten oder eine Erstickungs- bzw.
Strangulationsgefahr darstellen könnte, z. B. Schnüre, Jalousien- oder
Vorhangschnüre usw.
Stellen Sie das Laufgitter nicht in der Nähe von Wänden und Hindernissen auf, um
Einklemmgefahren zu vermeiden.



1. Hauptrohr #1 x8

7.Verbindungsrohr
#4 x4

4. Verbindungsrohr
#1 x4

2. Hauptrohr #2 x8

5. Verbindungsrohr
#2 x4

8. Laufgitter Basis x1

1. Legen Sie die Stoffhülle mit dem Logo nach oben auf.
2. Fädeln Sie 16 Hauptrohre in die Stofflöcher am Boden (Abbildung
1). Verwenden Sie Hauptrohr #1 für die langen Seiten und
Hauptrohr #2 für die kurzen Seiten. Verbinden Sie die Rohre mit
Verbindungsrohr Nr. 1 an den Seiten und Verbindungsrohr Nr. 3 an
den Ecken (Abbildung 2).

3. Hauptrohr #3 x8

6. Verbindungsrohr
#3 x4
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4. Positionieren Sie die Hauptrohre #1 und #2 im vorgesehenen
Abschnitt, verbinden Sie die Rohre mit den Verbindungsrohren #2
an den Seiten und den Verbindungsrohren #4 an den Ecken und
befestigen Sie dann die Stoffbezüge.

5. Oben am Zaun befindet sich ein Teil mit Reißverschluss, das als
letzter Schritt montiert werden sollte. Achten Sie darauf, dass der
Reißverschlusszieher in den Haken eingehängt wird, um die
Sicherheit zu gewährleisten.

3. Verwenden Sie acht Hauptrohre #3 und setzen Sie sie aufrecht
stehend in jedes Stoffloch, so dass sie einen Zaun bilden (Abbildung
3). Befestigen Sie die Rohre an den Verbindungsrohren #1 und #3.

Abb. 4

Abb. 3
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Verwenden Sie zur Reinigung der Metallteile ein feuchtes Tuch
und lassen Sie es an der Luft trocknen.
Zum Reinigen der Kunststoffteile verwenden Sie ein Tuch,
Wasser und ein sanftes Reinigungsmittel und lassen Sie es an
der Luft trocknen.
Reinigen Sie den Stoff mit einem Tuch, Wasser und einem
milden Reinigungsmittel. Lassen Sie ihn an der Luft trocknen.
Nicht chemisch reinigen und keine Bleich- oder Scheuermittel
verwenden.
Nicht über einen längeren Zeitraum dem direkten Sonnenlicht
aussetzen.
Lagerung: Stellen Sie niemals andere Gegenstände auf oder in
das Laufgitter, dies kann das Produkt beschädigen.
Überprüfen Sie das Laufgitter regelmäßig auf Verschleiß und
Beschädigungen. Wenn das Laufgitter in irgendeiner Weise
beschädigt ist, stellen Sie die Benutzung sofort ein.
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How to Clean and Store

Sörredsvägen 111 SE-418 78
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